	[image: image1.png]I

United Nations
Educational, Scientific and
Cultural Organization

Intangible
Cultural
Heritage




	Urgent Safeguarding List

with

International Assistance
Original: English



CONVENTION FOR THE SAFEGUARDING
OF THE INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE
INTERGOVERNMENTAL COMMITTEE FOR THE
SAFEGUARDING OF THE INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE
Fourteenth session
Bogotá, Colombia
9 to 14 December 2019
Nomination file No. 01458
for inscription in 2019 on the List of Intangible Cultural Heritage
in Need of Urgent Safeguarding
with International Assistance from the Intangible Cultural Heritage Fund
	A. State(s) Party(ies)

	For multinational nominations and requests, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Belarus

	B. Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
Indicate the official name of the element that will appear in published material.
Not to exceed 200 characters

	Spring rite of Juraǔski Karahod

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, if applicable

Indicate the official name of the element in the vernacular language, corresponding to its official name in English or French (point B.1.).
Not to exceed 200 characters

	Вяснавы абрад "Юраўскі карагод"

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1.), mention the alternate name(s), if any, by which the element is known.

	Карагод (Karahod), Тураўскі карагод  (Turaǔski Karahod), Yurje, Rite of Yurje

	C. Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the element.

Not to exceed 150 words

	The Spring Rite of "Juraǔski Karahod" is an ethnic marker of the environs of Turaŭ (a historical town in the south-east of Belarus). Today this ritual is actively practiced mostly by the community of Pahost, a village in that area. The bearers of the element are individuals, families and the community of Pahost as a whole. The active group of the rite perfomers consists of women of all ages (between 12 and 70), who know the rules and can sing the songs of the rite, and also musicians (one or two men) and men, who lead the procession and carry the icon and the ritual bread (‘karagod’). Women are also responsible for the creation of costumes and making the ritual bread. Other members of the community participate in the ceremony and festivities. The rite attracts residents of neighboring villages,who can also be performers. They also sing ritual songs and dance.

	D. Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element within the territory(ies) of the submitting State(s), indicating, if possible, the location(s) in which it is centred. Nominations and requests should concentrate on the situation of the element within the territories of the submitting States, while acknowledging the existence of same or similar elements outside their territories. Submitting States should not refer to the viability of such intangible cultural heritage outside their territories or characterize the safeguarding efforts of other States.
Not to exceed 150 words

	The living form of the rite has survived only in Pahost Village, Žytkaviči District, Homel Region. It is a small village with just over 300 households, located 5 km from the ancient town of Turaǔ (founded in the 10th century and known as a centre of early Christianity on Belarusian lands). However, the residents of other villages in Turaǔ area also consider the rite to be native to their places. Although they do not perform it in their villages, they take part in a ceremony in Pahost. Turaǔ area (about 200 km) is located in the centre of Prypiac Paliessie, which is steeped in cultural and natural heritage, known for its distinctive ecosystem, which includes large forested wetlands and floodplain of the Prypiac River. The folklore traditions of that region have diverse local forms, elements and features of the culture and the language, the way of life and world outlook.

	E. Domain(s) represented by the element

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘others’, specify the domain(s) in brackets.

	 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of intangible cultural heritage

 performing arts

 social practices, rituals and festive events

 knowledge and practices concerning nature and the universe

 traditional craftsmanship

 other(s)

	F. Contact person for correspondence

	F.1.
Designated contact person
Provide the name, address and other contact information of a single person responsible for all correspondence concerning the nomination and request. For multinational nominations and requests, provide complete contact information of one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination and request.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Mr
Family name:

Viachaslau
Given name:

Kalatsej
Institution/position:

ICH Centre of the Belarusian State University of Culture & Arts
Address:

4, Janka Kupala St., Minsk, 220030, Belarus
Telephone number:

+375 29 754 35 88
E-mail address:

vietah@yandex.by
Other relevant information:

Other person for contacts – Ms. Alla Stashkevich, Director of the Foundation 'Cultural Heritage & Modernity', Tel.+375 29 3320394, e-mail: as.belicom@gmail.com


	F.2.
Other contact persons (for multinational files only)
Provide complete contact information below for one person in each submitting State, other than the primary contact person identified above.

	No applicable

	G. Name of the implementing agency for the International Assistance requested (contracting party, if assistance is provided)

	Indicate the name of the agency, institution or organization responsible for implementing the International Assistance project: this agency will be contracted by UNESCO if assistance is granted. Also indicate the name and title of the contact person and other relevant contact information.

	Name of the agency:

Centre of Intangible Cultural Heritage of the Belarusian State University of Culture and Arts
Name and title of the contact person:

Viachaslau Kalatsej, Head
Address:

 17, Rabkoraǔskaja St., Мінск,  220007, Belarus
Telephone number:

+375 29 754 35 88
E-mail address:

vietah@yandex.by
Other relevant information:

The center operates as part of the university, but it works according to an independent plan in close cooperation with the department of ethnology. It coordinates its policies with the activities of the university. It has its own bank account.


	H. Duration of the International Assistance project (safeguarding plan)

	Indicate the total number of months required for the implementation of the proposed project (safeguarding plan). Assistance from the Intangible Cultural Heritage Fund can only cover a period of thirty-six months.

	24 months

	I. Previous financial assistance from UNESCO for similar or related activities

	Has the State Party ever received any International Assistance under the Intangible Cultural Heritage Fund of the 2003 Convention to implement related activities in the field of intangible cultural heritage?

	 No

 Yes (if so, please provide details below: title, period, contract number and funding source)

International Assistance from UNESCO for establishing the Belarusian National Inventory of ICH, contract No. 4500164189 with the Institute of Culture of Belarus, December 2012 to October 2013

	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion U.1, States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

This section should address all the significant features of the element as it exists at present, and should include:

a. an explanation of its social functions and cultural meanings today, within and for its community;
b. the characteristics of the bearers and practitioners of the element;
c. any specific roles, including gender or categories of persons with special responsibilities towards the element;
d. the current modes of transmission of the knowledge and skills related to the element.

The Committee should receive sufficient information to determine:

a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’; 

c. that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’;

d. that it provides the communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination and request files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

Not fewer than 750 or more than 1,000 words

	a) The Spring Rite of "Juraǔski Karahod" is performed by the residents of the village of Pahost, Žytkaviči District, Homel Region on the holiday called "Jurja" (St. George's Day), which is one of the most reverent and rich in its ceremonial repertoire among the Belarusian folk calendar holidays. It has a fixed date: according to the Orthodox calendar, May 6th is observed as St. George the Victorious' Day. The syncretic image of St. George (Jurja, Jahorje) is widely reflected in the folklore, professional art and literature. According to popular beliefs, St. George acts as "God's Steward," for he keeps the keys, which lock winter and unlock spring, releasing dew on the field, blesses everything: the land, the people, and the animals. Belarusians imagine St.George as a safeguard of livestock and agriculture, who protects the herds against wild animals. He is the one who determines the success of the peasant and his well-being. In Pahost, this holiday is observed by performing a specific ceremonial rite, which includes a variety of ceremonial activities, songs, games, omens and beliefs. Traditionally, the Jurja ritual falls into two equivalent cycles. The first one takes place in the courtyard, where the animals are led out of the barn for the first time after winter. It is accompanied by a series of magical acts, such as giving a treat to the animals in the form of ceremonial cross-shaped bread, blessing them with the twigs of a tree. This day is the first pasture day after winter. The magical acts are preventive in nature and are aimed at ensuring the fertility of the livestock and their protection against wolves and the "evil eye." 
The second cycle is associated with the agricultural tradition and focuses on the fields, crop yield and man himself. The ritual begins on the holiday's eve with baking ceremonial bread called "Karahod", the same as the rite itself, which symbolizes the sun and family's well-being. On Jurja, this bread is decorated with three twigs of a fruit tree, which are wrapped in the dough and then baked, and also with hand-made flowers and green periwinkle (evergreen plant). Besides, "black" (sacrificial) bread is baked too, which is also necessary for the ritual. The next morning, at nine o'clock, the villagers go to the field. Young girls, who carry the ručnik (a ceremonial towel), lead the procession and are followed by men, who carry the icon, the loaf of bread Karahod, and the eight-pointed star. The procession reaches the field, and the majority of the participants line up along the edge of the field. Only women, who sing the ceremonial songs, and the men, who carry the Karahod and the icon, go into the field, form a circle (Karahod) and start moving from right to left - following the sun – while singing songs. A piece of the black loaf (sacrificial bread) is buried in the ground while pronouncing the request to God to grant a good harvest. Having preformed the Karahod in the field, the participants go through the village, handing out pieces of the ritual bread, Karahod, to everyone. Those, in their turn, give the performers eggs, biscuits and other treats from their tables. Then the festivities are transferred to the centre of the village, where celebration and round dances continue until the evening. Practically all villagers and visitors join the festivities. 

SOCIAL FUNCTIONS AND CULTURAL SIGNIFICANCE

a) The Karahod ritual ceremony on St.George's Day fulfils a symbolic and semantic function, helps preserve the cultural identity of the villages and educate young people how to respect the customs of their ancestors. It is a form of collective memory, which translates the harmony between people and nature, reflects the emotional evaluation of this practice by the local community. Up to this day, it performs the function of transferring knowledge, skills and artistic achievements (local songs and dances) from the older to younger generations. It is also an effective way to consolidate locals through cooperative activity and to offer a unique form of pass-time to local young people, guests and visitors.

b-c) The rite engages all the residents of Pahost, regardless of their age, social status and gender. Some of them participate in the festive procession, others welcome the procession at their homes. However, the core is formed by the most active bearers of the tradition, i.e. the women, who bake the bread, know the ritual songs, incantations, etc. They usually lead the festive procession together with the most respected men, who are entrusted with carrying the Karahod (bread), the icon and the eight-pointed star, which is a symbol of the universe. Young girls and boys also lead the procession together with the senior women. They are taught songs and ritual acts over the year, well before the feast. The Rite is supported by all the villagers; they regard it as their cultural heritage and display their concern about its future.

During the ceremony, people from neighbouring villages of Turaŭ area join the Pahost residents. They also consider this tradition to be their own, in spite of the fact that it has not been practiced in their villages for a long time. Representatives of the neighbouring villages are among the active participants of the ceremony involved in the ritual procession and singing folk songs.

d) The continuity and transfer of knowledge and skills from generation to generation takes place directly in the family, as well as in the course of informal learning within the community itself (the older women teach young people ritual actions and creative skills the year round). The knowledge and skills are also transferred through oral communication among the villagers, joint activities and engagement in preparing and preforming the Rite, and besides that during other events in Pahost and with the help of special education programmes in schools of Turaŭ area. The songs, dances and rituals of Pahost are borrowed by members of the Student Ethnographic Society and Homeľ Youth NGO 'Talaka" to be later passed on during workshops and public events.

	2.
Need for urgent safeguarding

	For Criterion U.2, States shall demonstrate that ‘the element is in urgent need of safeguarding because its viability is at risk despite the efforts of the community, group or, if applicable, individuals and State(s) Party(ies) concerned’.
Describe the current level of viability of the element, particularly the frequency and extent of its practice, the strength of its traditional modes of transmission, the demographics of its practitioners and audiences and its sustainability.

Identify and describe the threats to the element’s continued transmission and enactment and describe the severity and immediacy of those threats. The threats described here should be specific to the element concerned, not generic factors that would be applicable to any element of intangible heritage.

Not fewer than 750 or more than 1,000 words

	The Spring Rite of "Juraǔski Karahod", which is today performed by the community of Pahost is the reflection of their cultural identity and embodies the distinctive feature and archetypes of culture throughout the Belarusian nation as part of the autochthonous European civilization. It appears extremely important to safeguard this ICH element in its living traditional form in terms of supporting the cultural diversity, promoting intercultural dialogue, establishing the national  identity of the Belarusians, and, above all, for the sustainable development of the Pahost  community and the neighbouring villages that are engaged in practicing this element, for their internal consolidation and development through the preservation and maintenance of the common values. Today, however, there are certain risks and threats to the survival of the Rite: 

1) DEMOGRAPHIC PROBLEMS. The village of Pahost has been classed as "not prospective."  Its population is gradually aging, young people abandon the village and move to live in the cities. A year ago, the secondary school in the village was closed down. To date, only 10 children are living here. The property is often bought by city dwellers, so-called "dačniks", who in practice do not object to observing the local traditions, support them and are happy to participate in the Spring Rite of "Juraǔski Karahod" and other rites that take place in the village.

2) LACK OF JOBS. There is an obvious shortage of jobs in the village today, which makes many young people abandon it. Partially, the problem is resolved at the expense of the nearby towns, such as Turaŭ and Žytkaviči, where some locals managed find a job, but this is not enough. Unfortunately, the favourable environment for local businesses is yet to be created.

3) THE CONTINUITY OF THE TRADITION IS AT RISK. Given the above problems caused by the current socio-economic situation in the region, it is obvious that a threat to the continuity of the element exists. However, the community has been making great efforts for safeguarding and passing it on. The verbal modes of transmission of the knowledge and skills related to the Rite are still practiced. The bearers of the Rite pass them on to their children and grandchildren. For instance, the grandson of Katsiaryna Panchenya, an active guardian of the local traditions and a singer, is himself actively involved in the Rite and encourages other young people to join and safeguard the traditions of the village. Older participants of the Rite continuously work with young boys and girls, teaching them songs and dances, embroidery, and local cuisine. 

The local bearers are joined by the residents of the neighbouring villages: musicians and dancers, who are happy to partake in Pahost festivities. A number of people, who bought their houses in the village and moved from the city to live there and summer visitors, begin to take part in the celebration.

To ensure the viability and continuity of the element, it is necessary to more actively engage the institutions of education and culture in the tradition and encourage them to develop and implement special programs to explore and develop the local traditions. At the same time, it is deemed necessary to expand the practice of the element over the neighbouring villages, which used to practice it, but were unable to keep the tradition under the pressure of the external factors.

4) GLOBALIZATION AND STANDARDIZATION OF DAILY LIFE. As the society is getting increasingly more globalized, the youth tend to pick up modern leisure activities, moving away from their roots and adopting the values of other cultures. It is necessary to develop mechanisms for encouraging and motivating young people to respect and foster the culture of their ancestors.

5) FOLKLORISATION OF THE ELEMENT. It is primarily concerned with the undue exploitation of the tradition bearers by the local authorities at various official events. The Rite of "Juraǔski Karahod" is a set of knowledge and practices that are directly connected with the natural environment, cultural landscape, local architecture and local outlook. This means that the Rite performers can only exist naturally in that environment. Any theatrical forms (performances at formal concerts and other events) cause the loss of the element's context, discredit its bearers, who, naturally, are not professional actors and cannot look properly at stage. However, borrowing and rethinking the use of the entire singing and dancing creativity of Pahost by the modern youth teams could be possible, if it does not affect the practice of the Rite itself.
The sustainability of the element fully depends on the sustainability of Pahost itself and the improvement of the social and economic situation in the region. No other threats affect the existance of the element as much, because the Rite is a consolidating factor for the community and a form of their cultural self-expression, which they are proud of. The fact that it survived the Soviet times, when it was banned and the performers were prosecuted, proves the viability and adaptivity of the element, which can today remain actual, provided its support continues and the system of measured to promote and encourage the Rite is in place.

It is also worth mentioning that this Rite is not the only tradition that Pahost is famous for. There is also the culinary tradition, singing and dancing creativity, which reflect its originality and cultural potential. The promotion and spread of these forms of local culture would lead to greater visibility of the community, improve its standing from the point of view of the authorities and motivation for the investors, will increase the awareness of the people of the Rite and of its place in the cultural landscape of the region and of the country too.

All the challenges and threats to the existence of this ICH element has been discussed at the meetings with the local community and authorities. The suggestions on minimizing the existent threats to the Rite and improving the socio-economic climate in the region have been reflected in the Safeguarding Plan.

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion U.3, States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may enable the community, group or, if applicable, individuals concerned to continue the practice and transmission of the element’. The nomination and request should include sufficient information to permit the Evaluation Body and the Committee to assess the ‘feasibility and sufficiency of the safeguarding plan’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	The feasibility of safeguarding depends in large part on the aspirations and commitment of the community, group or, if applicable, individuals concerned. Describe the past and current efforts of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned to ensure the viability of the element.
Describe also the past and current efforts of the State(s) Party(ies) concerned with safeguarding the element, taking note of any external or internal constraints, such as limited resources.

Not fewer than 300 or more than 500 words

	Having established its independence in 1991, Belarus has made a lot of effort to safeguard and revitalize its traditional culture and cultural heritage, including by means of legislation. The first laws that were passed at that time were the Law "On Culture" (1991) and the Law "On Historical and Cultural Heritage Protection" (1992). They contained certain provisions and articles on the spiritual heritage. After the ratification of the 2003 UNESCO Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, the concept of "spiritual heritage" was replaced by "intangible cultural heritage" and a number of actions were performed for its identification, inventory and promotion. The compilation of the ICH inventory in the Republic of Belarus actively began in 2009. The National ICH Inventory that was created with the international assistance from UNESCO now includes more than seventy ICH elements. Appreciating the significance of the Spring Rite of "Juraǔski Karahod" for the national and world culture, the Ministry of Culture of the Republic of Belarus has entered this element into the State Register of Historical and Cultural Values of the Republic of Belarus (2007) and the National Inventory of Intangible Cultural Heritage (2014).

Accordingly, safeguarding and promotion measures have been taken.

In order to disseminate the information on the ethnic culture of Eastern Paliessie, including the traditional culture of the Village of Pahost, an international ethnic festival named "Klič Palessia" (The Calling of Paliessie) was established in 2010, which is held every two years on the territory of the Prypiac Biospheric Reserve and attracts representatives of traditional culture from all over Belarus and other countries.

In 2012 – 2015, the Village of Pahost received funds to support the local economy and cultural initiatives, in particular the bearers of the "Juraǔski Karahod" Rite that were channelled through the State Investment Program for the Development of Paliessie.

In 2014, the Belarusian Video Center made two films about the Pahost ICH: "The Wheel of Time" and "The Daughter of Prypiac", which were funded by the Ministry of Culture. 

The Rite continues to attract media, and not only from Belarus. Every year in the time of the Rite, the village of Pahost sees journalists from around the world.

The local ritual singing have been researched and recorded by the students and faculty of the Moscow State University (Russian Federation) and the Belarusian State University of Culture and Arts.

The Belarusian Student Ethnographic Society (SET) and the Gomel* Youth Non-Governmental Organization on History and Culture Studies "Talaka" use the traditions of Pahost as a means of non-formal education of young people and annually take an active part in the Rite.

All these efforts demonstrate the commitment of the community and the authorities to safeguard and promote this tradition; however, they are not enough to ensure the viability of the element and its sustainable development. Additional resources and financial support are required.

* "Gomel" is another spelling of the name of the city "Homel"

	3.b.
Safeguarding plan proposed

	This section should identify and describe a feasible and sufficient safeguarding plan that would respond to the need for urgent safeguarding and substantially enhance the viability of the element, if implemented. It is important that the safeguarding plan contains concrete measures and activities that adequately respond to the identified threats to the element. The safeguarding measures should be described in terms of the concrete engagements of the States Parties and communities and not only in terms of possibilities and potentialities. States Parties are reminded that they should present safeguarding plan and budget in line with the financial assistance requested and other resources that can realistically be mobilized. Financial assistance from the Intangible Cultural Heritage Fund can only cover a period of three years (36 months). 

	3.b.1.
Objectives and expected results

	Identify in terms as clear and measurable as possible: (i) what medium-term effects would be achieved by the implementation of the project (objectives) and (ii) what kind of positive impacts and concrete accomplishments would be seen after implementing the proposed project (expected results). Both need to be spelled out in detail and linked to the information included under section 3.b.2 below (Activities).
Not fewer than 100 or more than 300 words

	The Safeguarding Plan for this ICH element was designed jointly by the Pahost community, bearers, local authorities, experts, NGO representatives during three workshops held in Pahost in 2017.

Objective 1: to research the area where Juraǔski Karahod was spread historically and develop an effective strategy for its revitalising, preforming and transmitting.

Expected results: 1)the area where the element is practiced is expanding, involving neighbouring more demographically stable communities that used to practice the Rite in the past; 2) this Safeguarding Plan is included into the Sustainable Development Strategy for Eastern Paliessie up tp  2030 and implemented (See more details in Section 3.b.2, Activity 3); 2) the youth demonstrates an increasing interest and engagement in the Rite; the tradition is being studied and promoted; 3) the ICH anthology of Turaǔ area is compiled and published with the assistance of the local community. 

Objective 2: to enhance the element visibility, disseminate information about it.

Expected Results: 1) information about the Rite is distributed through media, publications and the website created and supported by young local activists; 2) the ICH festival in Pahost is run biannually attracting participants from different countries; 3) safeguarding practices are being exchanged between the locals and foreign partners; 4) Students' Summer School is organised, where the local traditions bearers also act as teachers. 

Objective 3: to support the consolidation of the community and the bearers of the tradition.

Expected Results: 1) the Local Centre for Traditions is opened as a venue for the local people's meet-ups, leisure facilities, knowledge sharing; 2) capacity building workshops for local residents are provided  with the participation of non-governmental organizations; 3) financial support for the Centre activity is provided by local authorities, sponsorship and within regional sustainable development programme.   

	3.b.2.
Activities

	What are the key actions to be carried out or work to be done in order to achieve the expected results identified in section 3.b.1? Activities need to be described in their best sequence, explained in a detailed and narrative manner and their feasibility should be demonstrated. The information included in this section should be consistent with that provided in the attached timetable and budget, preferably prepared using Form ICH-04 Timetable and Budget.
Not fewer than 300 or more than 1000 words

	The actions that will be carried out to attain the objectives of the Project are as follows:

OBJECTIVE 1 (in accordance with  Section 3.b.1): 

Activity 1. Mapping  and inventorying the ICH in Turaǔ  area

Mapping is crucial for identifying in which other villages of Turaǔ area the Rite of Juraǔski Karahod is spread and also to find out if there are other bearers of the Rite. During the inventorying, other ICH elements and practices will also be identified and recorded. This will make it possible to adjust the ICH safeguarding policy in the region and create the Turaǔ ICH Anthology (Activity 2).

This Activity will be carried out jointly by the ICH Centre with other partners ans local informers and activists.

Budget: US $ 3840 (ICH Fund: $3840, the State Party: in-kind).

Activity 2. Creation of the ICH Anthology of Turaǔ area and the Pahost village, the publication of audio, video and verbal materials.

The Anthology is created with the active participation of the local community and local specialists, NGO’s partners and the ICH Centre.

Budget: US $ 7100 (ICH Fund: $7100, State Party: in-kind).

Activity 3. Developing a safeguarding and revitalization strategy of the Juraǔski Karahod rite and the Pahost ICH.

This strategy will be developed by the local activists with consultations and methodological support provided by the national experts from all involved NGO’s and institutions. A series of meetings and discussions with members of the local community are planned. This document will be implemented within the Sustainable Development Strategy for Eastern Paliessie up to  2030, which is elaborating now and aimed inter alia the preservation of cultural heritage and local historical memory. This official document will include some positions of the ICH Pahost Safeguarding Plan, concerned the local ICH Centre activity and ICH festival as well as measures of  social and economical character for stimulating the region development. It is also planned to provide the financing of measures of safeguarding the Pahost heritage after the completion of the UNESCO project. Herewith, the Pahost community and other practicioners will remain the primary beneficiaries of these both strategies. It was discussed as with local and district authorities so as with bearers.

Budget: US $ 2000 (State Party: $2000 and human resources).

OBJECTIVE 2: 

Activity 4. Running the ICH festival in Pahost (once every two years).

The festival is a platform for promoting the Spring Rite "Juraǔski Karahod " and  the exchange of knowledge and safeguarding practices with other partners and practicioners. It will be organized by the local authorities, Ministry of Culture with the active participation of NGO’s – partners, locals and neighbouring communities. It will raise awareness about the Pahost’ ICH, stimulate   the village development and attract locals to expand the partner network for mutually beneficial cooperation. Its main difference from the festival “The Call of Paliessie” which focuses at developing mostly the regional tourist potential, that the Pahost festival is primarily aimed at preserving the heritage and supporting the local community. It is assumed that the festival Rules will be drafted in accordance with ethical principles regarding ICH. Further funding will be provided as part of a regional strategy for sustainable development.

Budget: US$26 000 (ICH Fund: $20 000, State Party: $5000).

Activity 5. The dissemination of information by media and social networks. 

The activity includes the elaboration of TV and radio programmes about the Turaǔ area ICH; building a page about the Pahost ICH on the Turaǔ Local History Museum's website.

Main actors: local and national media, education and culture institutions, NGOs. 

Budget: US$ 3900 (ICH Fund: $ 1900, State Party: $2000).

Activity 6. Students' Folklore Summer School is organised and held annually in Pahost

The annual Summer School aims for acquainting young people with the traditional culture of Paliessie, the ICH bearers, learning the traditions, knowledge and experience. The School will be organised by the ICH Centre with other partners, local activists and youth, local authorities.

Budget: US$ 9 303 (ICH Fund: $ 9303, State Party: in-kind).

OBJECTIVE 3: 

Activity 7. Setting up a Local Center for Traditions and equipping it with sound and video recording facilities

The purpose of establishing the Center is to create facilities for meetings of the local community and their partners. The Center will be set up at the local House of Culture. The sound and video recording equipment will be acquired to enable recording ICH (singing, dancing, rites, etc.) performed by the local bearers, and also movable equipment will be provided for various exhibitions, seminars and meet-ups.

Persons in charge: local administration, the bearers, local House of Culture.

Budget: US$ 11 439 (ICH Fund: $ 6 130, State Party: $ 5300).

Activity 8. Creating new pieces of traditional costumes for the Rite with the bearers' own hands

The new pieces of traditional costumes for the Rite will be created by the bearers themselves using the historical samples.

Budget: US$ 6937 (ICH Fund: $6 937, State Party: in-kind).

Activity 9. Capacity building for local communities

This will be achieved by means of a series of trainings for locals in project management, safeguarding policy and leadership within implementing the 2003 Convention, etc. Five trainings will planned within this project. Facilitators will be provided by the project partners. Participants are from local people, including the youth (choosing by the personal motivations). The final elaborating of trainings' topics will be defined on the base of participants' motivations and preferences. It is planned a broad discussions and practical workshops with bearers. The main goal is strengthening the local responsibility for their heritage and give a practical instrument how to promote and safeguard the ICH. Further capacity-building activity will be provided by the Local Centre for Traditions and partners.

Budget: US$ 4 960 (ICH Fund:$ 4 600, State Party: $360).

Activity 10. Monitoring & Evaluation

It will be provided during the project implementation (More details in Section 3.c.1).

Centre of ICH of the Belarusian University of Culture and Arts, partners, Ministry of Culture. 

Budget: US$ 5000 (ICH Fund: $2500, State Party: $ 2500).

	3.b.3.
Implementing organization and strategy

	Describe the background, structure, mission and relevant experience, etc. of the implementing organization or body indicated under section G that will be responsible for carrying out the project. Identify the human resources available for implementing it and indicate their division of tasks. Describe how it will manage the project implementation.

Not fewer than 150 or more than 500 words

	Centre of the Intangible Cultural Heritage (ICH Centre) of the Belarusian State University of Culture and Arts (Minsk, Belarus) was founded in 2007 by the Decree of Rector of this University during the visit and with the participation of Rick Smith, Secretary of the UNESCO Convention of 2003 at that date. The ICH Centre is focused on the facilitating the realization of the creative potential of the intangible cultural heritage in Belarus. The Centre carries out the activity in two areas: a) safeguarding of ICH (support of ICH bearers and encourage of transmission of ICH and its viability); b) providing visibility of ICH using different form of formal and non-formal education.

The Centre has experience in project management. Among the latter successful projects implemented by the Centre is organization of annual ICH Conference in the Belarusian State University of Culture and Arts, implementation of the project 'Cultural Heritage of Eastern Palessie' with Moscow Office of UNESCO (2008), etc.

The implementation of the project within this nomination will be carried out in collaboration with a number of national and local experts, the ICH bearers through a system of temporary contracts. The ICH will assume administration of the action plan for the Project, as well as financial obligations to carry out the contract with UNESCO, including the registration of the funds that will be allocated by UNESCO for the project implementation, as it is required by the Presidential Decree No 5 On Foreign Humanitarian Aid of 31/08/2015.

All the resources and equipment that are planned to be acquired within the Project, will be transferred by the ICH Centre to the Pahost community at no charge. The Centre is also committed to abide by the ethical principles and standards when working with the bearers of the ICH and carry out the activities in close cooperation with them. The ICH Centre acts on behalf of the members of the Pahost community and manages the Project by agreement with the Ministry of Culture of Belarus.

Head of the ICH Centre is Viachaslau Kalatsej, PhD in Ethnology, a member of the National Commission of Belarus for UNESCO.

In terms of operational management of the project, a multidisciplinary coordination team will be set up. The project team is mostly involved in planning, implementing and monitoring activities. This team will comprise 11 experts and community members: 

One representative of the Ministry for Culture; 

Four representatives of the Pohost  local community; 

One representative of local autority (Žytkaviči Department of Culture)

One  representative  of the Turaǔ Local History and Culture Museum; 

One representative from the Foundation 'Cultural Heritage & Modernity'; 

One representative from the National Academy of Sciences; 

One  representative of the Student Ethnography Society (SET) & one from Talaka

The project manager will be appointed by the ICH Centre. The latter will co-ordinate and report on all project-related activities. Representatives of the local communities and local authorities will actively participate at all stages of the project. The Ministry for Culture will provide general coordination of the Project.

	3.b.4.
Partners

	Describe, if applicable, the coordination arrangements with any other partners and their responsibilities in the implementation of the project. Identify the human resources available in each of the entities involved.

Not more than 500 words

	Foundation "Cultural Heritage & Modernity" 

Addess: ul. Yanka Kupala, 4,  Мінск,  220030, Belarus

E-mail: chm14.fund@gmail.com

Web-site: www.heritagefund.by

Director: Alla Stashkevich 

Telephone:  +375 29 332 03 94

E-mail: as.belicom@gmail.com

Responsibilities in the Project: expert support, organization of capacity-building programme, participation in the mapping of the territory. 

The Board of the Foundation consist of professionals in heritage studies as well as practicioners in heritage field (including ICH) and representatives of authorities. The Culture Studies Department is established at the planform of the Foundation and it has a great possibility to involve students and experts in its activity. 

Homel Regional Folklore Center

Addess: 49, Kirava St., Homeľ, 246022, Belarus

Telephone: +375 (0232) 33 71 61

E-mail: ocnt@mail.gomel.by

Web-site: https://ocnt.iptel.by/

Responsibility in the Project: ICH capacity building among the local communities in Turaǔ area, mapping of the territory, organization of the festival.

Has a developed staff of experts and involves practitioners and bearers in its activity.

The Student Ethnographic Society (SET), which is accredited by the Intergovernmental Committee for Safeguarding Intangible Cultural Heritage in 2014. SET has an extensive network of offices in all universities of the country.

http://set.ethno.by/

Address:  32,  K.Čornaha St., Minsk, 220012, Belarus

Telephone: +375 29 778-01-00, +375 17 280 50 15

E-mail: set@ethno.by

Web-site: http://set.ethno.by/

Сhair of the SET: Hanna Silivonchyk 

Responsibility in the Project: ICH capacity building among the local communities in Turaǔ area, mapping of the territory, participation in the Students' Summer Folklore School, expert support.

Involves in the orbit of its activities young people and students. It has an extensive network of representative offices in all Belarusian universities of humanitarian profile.

Gomel Youth Non-Governmental Organization on History and Culture Studies "Talaka"

Telephone: +375-29-343-22-17

Chair of the Council: Zmicier Kireienka 

E-mail: zmiciervuz@gmail.com

Responsibility in the Project: ICH capacity building among the local communities in Turaǔ area, expert support, compilation of the ICH anthology of Turaǔ area and dissemination of the information on ICH among the young, organizing the local young people of the village of Pahost to run the festival and research.

Involves regional stakeholders, including artisans, ICH bearers, singers, dancers, and so on. The organization includes many creative youth.

Belarusian Research Center for Culture, Language and Literature of the National Academy of Sciences of Belarus, the center of scientific expertise in the field of intangible cultural heritage.

Addess: 1 Surganava St., korpus 2, 220072, Minsk, Belarus

Fax: (017) 284-18-81. 

E-mail: secr@bas-net.by

Web-site: http://cbcll.basnet.by

Director of the Center: Aliaksandr Lakotka, Academician of the National Academy of Sciences of Belarus, Doctor of History, Doctor of Architercture, Professor 

Telephone: + 375 (017) 284 29 21

Responsibility in the Project: ICH capacity building among the local communities in Turaǔ area, capacity building among the local communities in Turaǔ area; expert support, compilation of the ICH Anthology of Turaǔ area.

It’s a developed institution with the professional staff of ICH experts and academicians.

	3.b.5.
Timetable of the International Assistance project

	Attach a month-by-month timetable for the proposed activities, preferably prepared using Form ICH-04 Timetable and Budget. The information provided should be in conformity with that in section H (Duration of the project) as well as in conformity with the detailed activities and their sequences as included under section 3.b.2 (Activities) and in the budget overview in section 3.b.6. Please note that the activities can only begin approximately three months after approval of the request at the earliest.

	3.b.6.
Budget

	Attach a detailed budget breakdown in US dollars of the amount requested, by activity and type of cost (e.g. personnel, travel, supplies, equipment, etc.) with enough specificity and detail so as to provide sufficient justification and to allow actual expenses to be matched directly against the projections. This budget breakdown shall be provided as an attachment to this form, preferably using Form ICH-04 Timetable and Budget. The budget should reflect only the activities and expenses described above and be prepared in a rigorous and transparent way, fully reflecting all sources of support.

In each section of the budget, clearly distinguish the amount requested from the Intangible Cultural Heritage Fund from the amount to be contributed by the State Party or other sources. The State Party contribution includes local and national government allocations as well as in-kind contributions; ‘other sources’ can include NGOs, community organizations, foundations or private donors.
It is also crucial that the budget breakdown should correspond exactly to the detailed narrative description provided under section 3.b.3 (Activities) and to the timetable attached for section 3.b.5.

Provide below the budget overview, being certain that the figures are identical to those provided in Form ICH-04 Timetable and Budget.

	Overview:

Amount requested from the Fund: US$ 87,761
State Party contribution: US$ 4,009
Other contributions (if any): US$9,780
Total project budget: US$101,550
Timetable and Budget are attached in Annex 1 and 2, respectively.

	3.c.
Monitoring and follow-up of the safeguarding plan, if implemented

	3.c.1.
Monitoring, reporting and evaluation

	Describe how the implementing organization indicated under section G plans to carry out the monitoring, reporting and evaluation of the project and how the communities will be involved in this mechanism. For larger or more complex projects, external monitoring and evaluation are preferable.

Not fewer than 50 or more than 250 words

	A number of various measurement and evaluations will be carried out throughout the Project depending on its context. The Project will be carried out by the Project team, which will include national and local experts, government representatives and members of the local community. Each stage will be finalized by a report to the responsible managers and discussed at the meetings of the Project Team.

Upon the completion of Project, analysis of the change and the evaluation of element's viability will be carried out using the change indicators developed by the National Academy of Sciences of Belarus, which will be presented in the report on the Project.

At the final stage of the Project, a group of independent experts will be set up to assess the results of the Project. To do this, they will conduct the monitoring and evaluation of the Project performance. The monitoring team's report will be reviewed at a joint meeting of the Project team, regional and local authorities, the Ministry of Culture.

All project activities will be absolutely transparent, each stage of its implementation will be well represented in the media.

The spending of the funds allocated by UNESCO for the Project, according to the legislation of Belarus, will be supervised by the Department of Humanitarian Affairs under the President of the Republic of Belarus, which approves the Plan for Using Humanitarian Aid (UNESCO grant) and conducts audit.

	3.c.2.
Capacity building

	Describe how the project may contribute to building up capacities or strengthening existing resources in the field of safeguarding intangible cultural heritage. Special emphasis should be placed on the capacities of the communities described in section C in safeguarding their intangible cultural heritage. Describing the impact on the capacities of the implementing organization may also be relevant.

Not fewer than 100 or more than 300 words

	The  engagement of experts from the relevant cultural and educational institutions, NGO’s-partners that deal with ICH safeguarding enable the development and implementation of the capacity building programmes and ways for the dissemination of knowledge concerned ICH among the Pahost local stakeholders: community members, local authorities and local activists.

These programs, among other points, will include:

· encouraging local young people to more actively engage in the identification and inventory of  their heritage and the creation of relevant electronic resources about the local culture;

· facilitating the establishing and strengthening of a partner networks to safeguard  the Pahost heritage;

· delivering a series of trainings and workshops for locals (especially the youth) on safeguarding IСH, collective copyright in the field of ICH, developing small entrepreneurship forms, project management and fundraising as well as  how to encourage local youth  in opening up new creative possibilities on the basis of their heritage.

It is planned to organize and hold 5 workshops within this project in the framework of the above issues. Participants among locals wil be chosen under their personal motivations. Topics of workshops will be discussed and approved in accordance with the participants' preferences and the expediency in terms of the main goal. The matter is to give the effective instrument for safeguarding of their heritage and create good conditions for its sustainability. It’s expected also to provide broad discussions with involvement of bearers and local authority. Finally, this training activity is aimed at co-operation between locals and partners to help locals in the realization of the elaborated ICH safeguarding strategy. The staff of Local Centre of Traditions which established during the project implementation also will be involved in the capacity-building process. The capacity building programme will enhance the local creative forces and mobilise locals for using their heritage as a resource for sustainable development.

	3.c.3.
Sustainability after the assistance ends

	Describe how the results and benefits of the project are expected to last beyond the end of the project. If the mechanisms established by the project will continue functioning after the implementation of the project, describe how and which would be the responsible body in charge.
Not fewer than 50 or more than 250 words

	All activities in this Project are intended to provide a basis for the sustainable development of the local communities of Turau area, to support the viability of the mentioned ICH element and to expand its practical embodiment through the increased motivation and engagement of the bearers of the neighbouring villages, which used to observe the rite, but lost this practice.

The tools and methods used to support the life of the element, to disseminate the knowledge about it, to encourage young people to study local ICH and to take an active part in the practice of safeguarding. 

The participation in the Project will be a good opportunity for Belarusian students and the SET’s members to expand their partnership enhance their skills and competences. The cooperation between them and locals has real prospects for development in future.

The project will enable local activists to expand the palette of their competences during the capacity building programme. These knowledge they will be able to use in real practical work.

The activities within the Project will provide an effective platform for delivering support and boosting the local ICH, its inclusion into the contemporary cultural policy and raising the awareness about the ICH and its lofty humanitarian promise.

After the Project implementation the Centre of Local Traditions and the ICH festival will continue to practice within the community,  based on the established the partner network and funding in the framework of the  Regional sustainable development programme for the Eastern Palessie as well as using the other sources of funding.

	3.c.4.
Multiplier effects

	Describe how this assistance may stimulate financial and technical contributions from other sources or may stimulate similar efforts elsewhere.
Not fewer than 50 or more than 250 words

	The Project is expected to have a vast multiplier effect. First of all, it is associated with the search for tools and models for ensuring the sustainability and viability of the ICH element through the system of enhancing the creative eand socio-economic potential of the local communities, and awakening the motivation of the young by means of engaging them in the study and safeguarding of the ICH, facilitating their access to modern knowledge and opportunities.

The multiplier effect will be also achieved through the increased popularity the ICH, its inclusion in the system of formal and informal education, drawing the attention of the international community to the traditional culture of the Belarusian Paliessie, creating favourable conditions for cross-cultural cooperation, exchange of experience and best practices in safeguarding ICH.

Financial support of the ICH Fund will stimulate the further funding and support the ICH heritage in Pahost village by means of the integration of the local ICH safeguarding plan and sustainable development strategy into the Regional development strategy of Eastern Palessie which is elaborating now.
Special radio and television programs will create a platform for the inclusion of the information about the Palessie local culture into the popular media, which can potentially raising the awareness about the ICH in general sense and provide its support in different public spheres, including business.

The development of the awareness and support for local initiatives will contribute to the consolidation of the community around their heritage and fostering young people's respect for it.

	4.
Community participation and consent in the nomination and request process

	For Criterion U.4, State(s) shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination and request process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have actively participated in preparing the nomination and request at all stages, including in terms of the role of gender.

States Parties are encouraged to prepare nominations and requests with the participation of a wide variety of all parties concerned, including, where appropriate, local and regional governments, communities, non-governmental organizations, research institutes, centres of expertise and others. States Parties are reminded that the communities, groups and, in some cases, individuals whose intangible cultural heritage is concerned are essential participants throughout the conception and preparation of nominations, proposals and requests, as well as the planning and implementation of safeguarding measures, and are invited to devise creative measures to ensure that their widest possible participation is built in at every stage, as required by Article 15 of the Convention. Their perspectives and aspirations should be fully reflected in the safeguarding plan proposed.

Not fewer than 300 or more than 500 words

	The Spring Rite of "Juraǔski Karahod" was one of the first elements of the ICH to be inscribed on the State Register of Historical and Cultural Values of the Republic of Belarus (2007). In 2014, after the establishment of the National ICH Inventory, the Rite of "Juraǔski Karahod" was entered into the National ICH Inventory. The entire inventorying process in Belarus occurs in the "bottom-up" manner. The ICH bearers are directly involved in the identification and inventorying of the ICH elements. As for the Rite of "Juraǔski Karahod", the local community of Pahost, who practices it and considers it their cultural heritage, have been active in claiming their rights to this element and it was them, who initiated its nomination first for the national protection lists, and later for UNESCO's List of Intangible Heritage in Need of Urgent Safeguarding. The immediate participants of the rite, those who bear the traditional rituals, songs and know the incantations, such as Katsiaryna Panchenya, Yuliya Panchenya, Zosya Kuzmich, Natallia Marozava, Alena Kulik, Zoya Katsaneva, Mikola Leukavets, etc., are the most determined supporters of this idea. In 2016 – 2017, a public discussion of the concept and the content of the element to be nominated for the UNESCO List was run in Pahost. The representatives of the Ministry of Culture, local authorities, Belarusian State University of Culture and Arts, the Homel Regional Centre for Folklore, NGOs, such as the Student Ethnographic Society (SET), the Gomel Youth NGO on History and Culture Studies "Talaka", the Foundation "Cultural Heritage & Modernity", the staff of the local educational and cultural institutions from the towns of Žytkaviči and Turaǔ were invited to participate. The first meeting was dedicated to the discussion of the role of the 2003 Convention and of ICH and cultural heritage in general in the sustainable development of the regions. 

The nomination was carried out in several steps following the meetings and consultations with the members of the Pahost community throughout the procedure. In 2017 only three meetings held. An important aspect of the nomination procedure was the discussion of the current challenges and threats that the members of the community face today in safeguarding their ICH element. In partnership with SET and Talaka, the Pahost community developed a safeguarding plan for their ICH element: the Spring Rite of "Juraǔski Karahod". This plan has become a part of this nomination. At the last workshop in November 2017, which was attended by most of the residents of Pahost (representatives of different social sectors, of all ages, men and women) as well as the active participants of the Rite, the plan was discussed and approved. The local community has reaffirmed their full and free consent to the nomination of the above ICH element for UNESCO's List of Intangible Heritage in Need of Urgent Safeguarding and signed the petition to UNESCO. This shows that the final text of the nomination was prepared jointly by the representatives of NGOs, experts, and local activists in the Village of Pahost. 

	4.b.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the implementation of the safeguarding plan proposed

	Describe the mechanisms for fully involving the community, group or, if applicable, individuals concerned in the implementation of all the proposed activities and in their evaluation and follow-up, including in terms of the role of gender. This section should describe not only the participation of the communities as beneficiaries of the project and of financial support, but also their active participation in its implementation. Their involvement in the project design is described in section 4.a above.

Not fewer than 300 or more than 500 words

	To ensure the success of the Project, the local community has been engaged in the discussion of the Safeguarding Plan and development for the element since the very start. Partners from non-governmental organizations and local educational and cultural institutions, expertise centres have been also engaged, which increases the viability of the ICH element.

The primarily responsible for the implementation of the Safeguarding Plan lies on the members of the community who carry out the its practical implementation, particularly on the local youth, the representatives of the educational and cultural institutions, who will be engaged in the implementation of numerous planned activities, along with non-governmental organizations and centres of expertise.

The coordination of the Project implementation activities will be carried out by the Centre of ICH of the Belarusian Univesrity of Culture and Arts. The local cultural institutions, such as the House of Culture in Pahost and the Turaǔ Local History Museum, will do the ICH research and mapping in the area. The local activists, the Rite performers, the local youth not only in Pahost, but also in the entire Turaǔ environs will participate in the preparation and running the planned ICH festival, the organization of the Students' Folklore Summer School, which will be the vehicle for direct transfer of the knowledge, skills and practices from the senior members of the community to the young participants. The locals are especially interested in obtaining additional knowledge on the safeguarding of the ICH element and incorporating the international experience and practices into their activities in that field. The organization of workshops and trainings for the local people, the youth in the first place, will be performed both by the above-mentioned NGOs and partners, and the representatives of the community of experts from the Belarusian State University of Culture and Arts, the National Academy of Sciences of Belarus, and the Ministry of Culture of Belarus. It is assumed that the residents of the villages and settlements in the vicinity of Pahost, who also appreciate the tradition of Juraǔski Karahod as their cultural heritage, will also go through the training.

The entire project implementation process will be accompanied by a wide coverage in the media, and will be also reflected in the publications that are envisaged within the project: the Turaǔ ICH Catalogue, online publications, the new website of the Turaǔ Local History and Culture Museum.

It is assumed that UNESCO's support of the Safeguarding the ICH Element "The Spring Rite of "Juraǔski Karahod" Programme is going to be a factor that will arouse public interest towards safeguarding intangible cultural heritage is general and regarding the Pahost element in particular, and will also encourage the local businesses and authorities to address the socio-economic and demographic problems that the local community faces in Pahost, and also will expand the opportunities for enhancing the viability and promotion of the Rite. 

	4.c.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimen of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. Evidence of free, prior and informed consent shall be provided in one of the working languages of the Committee (English or French), as well as in the language of the community concerned if its members use languages other than English or French.

Attach to the nomination and request form information showing such consent and indicate below what documents you are providing, how they were obtained and what form they take. Indicate also the gender of the people providing their consent.
Not fewer than 150 or more than 250 words

	Three meetings and discussions were held with the local residents, authorities and activists of the Village of Pahost, and of Žytkaviči and Turaǔ environs were held in support of this nomination project. The meetings were attended by the representatives of the Ministry of Culture, local authorities, representatives of interested non-governmental organizations and youth activists.

The nomination package provides the relevant statements and letters that demonstrate the free, prior and informed consent of all stakeholders, including the bearers of the tradition:

1. Free, prior, consent to the nomination by the local residents of Pahost.
3. Statement of support of the rite bearers and participants of the ceremony, recorded in May 6th, 2017.
4. Statement of support from the Homeľ Regional Folk Art Centre, which is the regional supervision centre for identification and inventorying ICH
5. Statement of support from Turau Scientific and Educational Society.
7. Statement of support from the Student Ethnographical Society.

8. Statement of support from the Belarusian State University of Culture, Department of Enthology.
9. Statement of the support from the Foundation "Cultural Heritage & Modernity".

10. Statesment of the support of Žytkaviči District Department of Culture, Public Affairs and Youth
11. Statesment of the support of Žytkaviči Distirct Executive Coincil (local authority)

	4.d.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. If such practices exist, demonstrate that the inscription of the element and implementation of the proposed safeguarding plan would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect.

If no such practices exist, please provide a clear statement that there are no customary practices governing access to the element in at least 50 words.

Not fewer than 50 or more than 250 words 

	No special practice to regulate or limit access to the element exists. The Spring Rite of "Juraǔski Karahod" is a popular tradition of the people, which is open both to the members of the local community and all others who visit the village at the time of the feast. There are some limitations within some parts of the Rite, such as performing the circle dance and paying ritual tribute right in the field. The right to perform these acts belongs exclusively to the women and men, who know the sacral texts and can sing the ritual songs. The other participants can only observe the ceremony. All other parts of the Rite are open for everyone to engage. 

Obviously, it is recommended that visitors who intend to come to Pahost during the time of the Rite should inform the local authority (called "Selsaviet") and the House of Culture in order to avoid any mass congestion in the village, which the locals are not used to yet.

The local people are willing to continue this tradition and integrate it into the contemporary canvas of culture. This is why there are no restrictions that would limiting access to the element. Mass media are always present when the Rite is being performed.


	4.e.
Community organization(s) or representative(s) concerned
Provide detailed contact information for each community organization or representative, or other non-governmental organization, that is concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.:
a. 
Name of the entity

b. 
Name and title of the contact person

c. 
Address

d. 
Telephone number

e. 
Email

f. 
Other relevant information

	House of Culture of the village of Pahost

Address: 5, Solnečnaja St., the village of Pahost, 247992, Žytkaviči District, Homel Region , Belarus

Director -- Іryna Yunchits 

Тel. +375 25 6860290

Žytkaviči Distict Department of Culture, Public Affairs and Youth

Address: 15, K. Marx St, Žytkaviči, 247960, Home Region, Belarus

Тel.: +375 (02353) 2 45 26  -  E-mail: zhtk-kultura@mail.ru 

Head of Department -- Siargej Agievich

http://www.zhitkovichi.gov.by/ru

Homel Regional Centre of Folklore 

Address: 49, Kirova St., Homel, 2460026, Belarus

Тel. +375 (0232)33 71 61  -  E-mail: ocnt@mail.gomel.by

https://ocnt.iptel.by/

ICH Supervisor – Iryna Hlushets 

Tel.+375-29-856-68-76

E-mail: glushetsira@gmail.com

Turaǔ Museum of Local History and Culture

Address: 21, Kirava St., Turaǔ, 247980, Žytkaviči District, Homel Region, Belarus

E-mail: turovmuzei@mail.ru

http://turov.museum.by/be

Director of Museum - Syargei Maroz

Тel.: +375 (0253)75375

Gomel Youth Non-Governmental Organization on History and Culture Studies "Talaka"

Тel. +375-29-343-22-17

Chair  -- Zmitser Kirienka 

E-mail: zmiciervuz@gmail.com

	5.
Inclusion of the element in an inventory
For Criterion R.5, States shall demonstrate that the element is identified and included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies) in conformity with  Articles 11.b and 12 of the Convention. 

The inclusion of the nominated element in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, the submitting State(s) Party(ies) may be in the process of completing or updating one or more inventories, but have already duly included the nominated element in an inventory-in-progress.

Provide the following information: 

(i) Name of the inventory(ies) in which the element is included:
According to the Code of Culture of the Republic of Belarus (Article 97), all the historical and cultural properties (tangible and intangible) should be inscribed on The State Register of Historical and Cultural Values of the Republic of Belarus (hereinafter -- the State Register) which is maintained and administered by the Ministry of Culture of Belarus. To date, the State Register includes more than 70 intangible cultural elements, which have been inscribed after the ratification of the 2003 Convention.

In addition to the State Register, there is the Belarusian National Inventory of the Intangible Cultural Heritage (named "the Living Heritage of Belarus"), which has a corresponding web portal: 'Living Heritage of Belarus': livingheritage.by (Registration Certificate of the State Register of Information Resources No.1131712577 of 18.07.2017).
(ii) Name of the office(s), agency(ies), organization(s) or body(ies) responsible for maintaining and updating that inventory(ies), both in the original language, and in translation when the original language is not English or French

Інфармацыйна-аналітычны аддзел Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта культуры і мастацтваў

The Information and Analytical Department of the Belarusian State University of Culture and Arts
(iii) Explain how the inventory(ies) is(are) regularly updated, including information on the periodicity and modality of the updating. The updating is understood not only as adding new elements but also as revising existing information on the evolving nature of the elements already included therein (Article 12.1 of the Convention) (max. 100 words).
The National Inventory of the ICH of Belarus is regularly updated to reflect the monitoring data which is annually provided by the Regional Folklore Centres together with relevant NGO’s, the Ministry of Culture and the members of the ICH communities. The direct participation into the practice of ICH elements and expeditions is an effective way of monitoring. The monitoring reports are published on the National Inventory website on the Publications page. The information regarding practising community(-ies), related knowledge and skills, associated materials and objects, transmission process  is also regularly updated on the ICH element's page in the Inventory.
(iv) Reference number(s) and name(s) of the element in relevant inventory(ies):
The element The Spring Rite of "Juraǔski Karahod" was inscribed into The State Register of Historical and Cultural Values of the Republic of Belarus in 2007  in accordance with Resolution of the Council of Ministers of the Republic of Belarus No. 578 of May 14, 2007, the code is 33БК000002, and into the National Inventory of Intangible Cultural Heritage of the Republic of Belarus in 2014, the code is НКС-131023/02. The name of the element in the Inventory: "Rite of Yurje ("Turauski Karahod on the Yurje celebration'.
(v) Date of inclusion of the element in the inventory(ies) (this date should precede the submission of this nomination):
It was inscribed into the State Register of the Historical and Cultural Values of the Republic of Belarus in 14/05/2007, and into the National Inventory of Intangible Cultural Heritage of the Republic of Belarus in April 2014.
(vi) Explain how the element was identified and defined, including how information was collected and processed ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ (Article 11.b) for the purpose of inventorying, including reference to the roles of the gender of the participants. Additional information may be provided to demonstrate the participation of research institutes and centres of expertise (max. 200 words).

The initiative to inscribe the element “Spring rite ‘Yurauski karagod’ on the State Register of Historical and Cultural Values of the Republic of Belarus (hereinafter - the State List) was belonded to the local activists from Pahost village. They prepared all necessary documentation with a help of members of Student Ethnography Society and submit to the Republican Council on Preservation of Historical and Cultural Properties of the Ministry of Culture of the Republic of Belarus. In 2007 this ICH element was approved by the Council and be inclided in the State List in accordance with the  Resolution of the Council of Ministers of the Republic of Belarus No. 578 of May 14, 2007. In 2014, when the National ICH Inventory of Belarus was formed, this element was inscribed on the Inventory after the preliminary discussion with the relevant community and bearers. The community members together with experts from Homel Regional Folklore Centre filled the new nomination form for this element. In Belarus the inventorying process of ICH  occurs in "bottom-up" manner. The ICH bearers are directly involved in the identification and inventorying of their ICH. Regarding the ‘Yurauski karagod’ element the Pahost community played a crucial role in collecting data for the nomination file. They continue to be active in monitorying and providing visibility processes.
(vii) Documentary evidence shall also be provided in an annex demonstrating that the nominated element is included in one or more inventories of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11.b and 12 of the Convention. Such documentary evidence shall include, at least, the name of the element, its description, the name(s) of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned, their geographic location and the range of the element.   
a. If the inventory is available online, provide hyperlinks (URLs) to pages dedicated to the nominated element (max. four hyperlinks in total, to be indicated in the box below). Attach to the nomination print-outs (no more than ten standard A4 sheets) of the relevant sections of the content of these links. The information should be translated if the language used is not English or French. 
b. If the inventory is not available online, attach exact copies of the texts (no more than ten standard A4 sheets) concerning the element included in the inventory. The information should be translated if the language used is not English or French. 



Indicate the materials provided and – if applicable – the relevant hyperlinks:
	The screenshots from the National Inventory of the ICH of Belarus are attached to this nomination file. The relevant entries сan also be founded at the following links: http://livingheritage.by/nks/2091/?sphrase_id=32437, http://livingheritage.by/en/nks/2091/?sphrase_id=32438

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation (mandatory)

The documentation listed below is mandatory and will be used in the process of evaluating and examining the nomination and request. The photographs and video will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and request and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned.

	
complete timetable and budget, preferably prepared using Form ICH-04 Timetable and Budget 

request for vendor creation form

documentary evidence of the consent of communities, along with a translation into English or French if the language of community concerned is not English or French

documentary evidence demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different


ten recent photographs in high definition


grant(s) of rights corresponding to the photographs (Form ICH-07-photo)


edited video (from five to ten minutes), subtitled in one of the languages of the Committee (English or French) if the language utilized is not English or French


grant(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references (optional)

Submitting State(s) may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audiovisual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination and request.

Not to exceed one standard page.

	Internet publications:

https://bel.sputnik.by/photo/20170510/1028700461/narodnyj-obryad-yurevskij-karagod.html

http://gp.by/category/news/culture/news92261.html

https://vk.com/album-8932881_134590385

https://baj.by/be/content/na-yure-gomelskiya-zhurnalisty-admykali-zyamlicu-u-vyoscy-pagost

http://kimpress.by/index.phtml?page=2&id=10153&mode=print

https://yesbelarus.com/by/attractions-culture/traditions-festivals/yurievsky-karagod-for-the-wealth-of-the-earth/
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	7.
Signature(s) on behalf of the State Party(ies)

	The nomination and request should be signed by an official empowered to do so on behalf of the State Party, and should include his or her name, title and the date of submission.

In the case of multinational nominations and requests, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination and request.

	Name:

Alexander Yatsko
Title:
Deputy Minister of Culture of the Republic of Belarus
Date:
30 September 2018 (revised version)
Signature:
<signed> 
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